
A1.13.1 Diálogo: ¿Cuándo
quedamos?
A1.13.1 Dialoog: Wanneer spreken we af?

 https://blogs.edutal.eu/nl/spaans/dialogen/quedar-amigos

Marcos llama a su amigo Luis para concertar una cita y tienen
que coordinar sus horarios.

Marcos: ¡Hola, Luis! ¿Cómo estás?

Luis: ¡Hola, Marcos! Bien, ¿y tú?

Marcos: Muy bien, gracias. ¿Cuándo quedamos para tomar algo?

Luis: ¿Qué tal a las siete de la tarde?

Marcos: A las siete no puedo, tengo una reunión a las siete y cuarto.

Luis: ¿Y a las ocho de la noche?

Marcos:
A las ocho está bien. ¿Nos vemos en el bar que está delante de

tu oficina?

Luis: Perfecto. ¿Cuándo terminas la reunión?

Marcos: Termina a las ocho menos cuarto.

Luis: Vale, así tienes tiempo para llegar al bar.

Marcos: ¡Nos vemos a las nueve!

Marcos belt zijn vriend Luis om een afspraak te maken en ze
moeten hun tijden op elkaar afstemmen.

Marcos: Hallo, Luis! Hoe gaat het met je?

Luis: Hallo, Marcos! Goed, en met jou?
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Marcos: Heel goed, dank je. Wanneer spreken we af om iets te drinken?

Luis: Wat dacht je van zeven uur 's avonds?

Marcos:
Om zeven uur kan ik niet, ik heb een vergadering om kwart over

zeven.

Luis: En om acht uur 's avonds?

Marcos: Om acht uur is goed. Zien we elkaar in de bar voor jouw kantoor?

Luis: Perfect. Wanneer is de vergadering afgelopen?

Marcos: Die is om kwart voor acht afgelopen.

Luis: Oké, dan heb je tijd om naar de bar te komen.

Marcos: Tot negen uur!
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A1.13.1 ¿Cuándo quedamos?
A1.13.1 Wanneer spreken we af?

 https://blogs.edutal.eu/nl/spaans/dialogen/quedar-amigos

 Ejercicio 1:  Bingo de palabras

Instrucción: 1. Escucha al menos dos veces el video e indica

las palabras que escuchas. 2. Usa las palabras para formar

una conversación con tu profesor (escribe tu conversación).

3. Memoriza las palabras con el entrenador de palabras.

Woord Vertaling

El cambio de hora De klok verzetten

El horario Het rooster

Retrasar Vertraagd
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Woord Vertaling

El reloj De klok

La madrugada De vroege ochtend

Las tres Drie uur

Las dos Twee uur

Veinticinco horas Vijfentwintig uur
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A1.13.1 ¿Cuándo quedamos?
A1.13.1 Wanneer spreken we af?

 https://blogs.edutal.eu/nl/spaans/dialogen/quedar-amigos

 Ejercicio 2:  Diálogo

Instrucción: 1. Lee el diálogo en parejas. 2. Memoriza las

frases tapando la traducción. 3. Tapa las líneas de un

interlocutor, da respuestas alternativas con tu profesor y

escríbelas.

1. Marcos: ¡Hola, Luis! ¿Cómo estás? (Hallo, Luis! Hoe gaat het

met je?) 

2. Luis: ¡Hola, Marcos! Bien, ¿y tú? (Hallo, Marcos! Goed, en

met jou?) 

3. Marcos:Muy bien, gracias. ¿Cuándo

quedamos para tomar algo? 

(Heel goed, dank je.

Wanneer spreken we af om

iets te drinken?) 

4. Luis: ¿Qué tal a las siete de la

tarde? 

(Wat dacht je van zeven uur

's avonds?) 
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5. Marcos:A las siete no puedo, tengo

una reunión a las siete y

cuarto. 

(Om zeven uur kan ik niet, ik

heb een vergadering om

kwart over zeven.) 

6. Luis: ¿Y a las ocho de la noche? (En om acht uur 's avonds?) 

7. Marcos:A las ocho está bien. ¿Nos

vemos en el bar que está

delante de tu oficina? 

(Om acht uur is goed. Zien

we elkaar in de bar voor

jouw kantoor?) 

8. Luis: Perfecto. ¿Cuándo terminas

la reunión? 

(Perfect. Wanneer is de

vergadering afgelopen?) 

9. Marcos:Termina a las ocho menos

cuarto. 

(Die is om kwart voor acht

afgelopen.) 

10. Luis: Vale, así tienes tiempo para

llegar al bar. 

(Oké, dan heb je tijd om

naar de bar te komen.) 

11. Marcos: ¡Nos vemos a las nueve! (Tot negen uur!) 
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A1.13.1 ¿Cuándo quedamos?
A1.13.1 Wanneer spreken we af?

 https://blogs.edutal.eu/nl/spaans/dialogen/quedar-amigos

 Ejercicio 3:  Preguntas sobre el texto

Instrucción: Lee el texto anterior y elige la respuesta

correcta.

1. ¿A qué hora quedan Marcos y Luis para tomar algo?

a. A medianoche   b. A las siete de la

tarde   c. A las ocho de la noche  

d. A las nueve

2. ¿Por qué Marcos no puede quedar a las siete?

a. Porque tiene que llegar al bar   b.

Porque trabaja hasta las ocho   c.

Porque es muy temprano   d. Porque

tiene una reunión a las siete y cuarto

A1.13  Decir la hora y leer el reloj. / Hoe laat is het? De klok lezen. 
Módulo 2  De horas a estaciones / Van uren tot seizoenen 

https://www.colanguage.com Siete | 7

https://blogs.edutal.eu/nl/spaans/dialogen/quedar-amigos
https://www.colanguage.com


3. ¿Cuándo termina la reunión de Marcos?

a. A las nueve en punto   b. A las ocho y

cuarto   c. A las ocho menos cuarto

d. A las siete y media

4. ¿Dónde se encuentran Marcos y Luis para verse?

a. En el cine cerca de la oficina de Marcos

b. En el restaurante que está cerca de casa

c. En el parque a las siete   d. En el bar

frente a la oficina de Luis

Oplossingen:

1. A las ocho de la noche 2. Porque tiene una reunión a las siete y cuarto 3. A las ocho menos

cuarto 4. En el bar frente a la oficina de Luis
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A1.13.1 ¿Cuándo quedamos?
A1.13.1 Wanneer spreken we af?

 https://blogs.edutal.eu/nl/spaans/dialogen/quedar-amigos

 Ejercicio 4:  Preguntas para iniciar

conversación



Instrucción: Habla sobre las siguientes preguntas con tu

profesor usando el vocabulario de esta lección y escribe tus

respuestas.

1. ¿A qué hora tiene Marcos la reunión?

........................................................................................................

2. ¿Dónde van a quedar Marcos y Luis para tomar algo?

........................................................................................................

3. ¿Prefieres quedar con tus amigos por la tarde o por la

noche? ¿Por qué?

........................................................................................................
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4. ¿Qué sueles hacer normalmente a las ocho de la noche?

........................................................................................................

A1.13  Decir la hora y leer el reloj. / Hoe laat is het? De klok lezen. 
Módulo 2  De horas a estaciones / Van uren tot seizoenen 

https://www.colanguage.com Diez | 10

https://www.colanguage.com


A1.13  Decir la hora y leer el reloj. / Hoe laat is het? De klok lezen. 
Módulo 2  De horas a estaciones / Van uren tot seizoenen 

https://www.colanguage.com Once | 11

https://www.colanguage.com

